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ORIĢINĀLĀ LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

DC‑EX 230/ 9" Griešanas pārsegs

Pirms lietošanas noteikti izlasiet šo instruk-
ciju.
Vienmēr glabājiet instrukciju kopā ar instru-
mentu.
Pārliecinieties, ka instrukcija atrodas kopā ar
instrumentu, ja tas tiek nodots citai personai.

Saturs Lappuse
1 Vispārēja informācija 166
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9 Nokalpojušo instrumentu utilizācija 172
10 Iekārtas ražotāja garantija 172

1 Skaitļi norāda uz attiecīgajiem attēliem. Attēli ir atro-
dami lietošanas pamācības vāka atvērumā. Lasot lieto-
šanas pamācību, turiet šo atvērumu priekšā.
Šīs lietošanas instrukcijas tekstā ar vārdu "iekārta" vien-
mēr jāsaprot griešanas pārsegs DC‑EX 230/9" apvieno-
jumā ar leņķa slīpmašīnu DAG 230‑D, DCG 230‑DB vai
DCG 230‑D.

Vadības elementi un iekārtas sastāvdaļas 1

@
Savienojuma elements

;
Drošības pārsega augšdaļa

=
Drošības pārsega apakšdaļa / šķeltais pārsegs

%
Virzītājrullītis

&
Rotācijas virziena bultiņa

(
Virzības kamanas

)
Bloķēšana, dziļuma atdure

+
Atstatuma starplika

1 Vispārēja informācija
1.1 Signālvārdi un to nozīme
BRIESMAS
Pievērš uzmanību draudošām briesmām, kas var izraisīt
smagus miesas bojājumus vai nāvi.

BRĪDINĀJUMS
Pievērš uzmanību iespējami bīstamai situācijai, kas var
izraisīt smagas traumas vai pat nāvi.

UZMANĪBU
Šo uzrakstu lieto, lai pievērstu uzmanību iespējami bīs-
tamai situācijai, kas var izraisīt traumas vai materiālus
zaudējumus.

NORĀDĪJUMS
Šo uzrakstu lieto lietošanas norādījumiem un citai node-
rīgai informācijai.

1.2 Piktogrammu skaidrojums un citi norādījumi
Brīdinājuma zīmes

Brīdinājums
par vispārēju
bīstamību

Pienākumu uzliekošās zīmes

Lietojiet
aizsargbrilles

Lietojiet
skaņas

slāpētājus

Lietojiet aiz-
sargcimdus

Lietojiet
vieglu

elpošanas
aizsarg-
masku

Simboli

Pirms
lietošanas
izlasiet

instrukciju

lv
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2 Apraksts
2.1 Izmantošana atbilstoši paredzētajiem mērķiem
DC‑EX 230/9" griešanas pārsegs paredzēts griezumu un rievu izveidošanai minerālu materiālu, sevišķi mūra konstruk-
cijās, izmantojot 230 mm/ 9" ripas kombinācijā ar Hilti putekļu nosūcēju. Griešanas pārsegu DC‑EX 230/9" drīkst lietot
tikai kopā ar leņķa slīpmašīnām DAG 230‑D, DCG 230‑D un DCG 230‑DB, nepievadot ūdeni.
Izmantojiet konkrētajam mērķim un iekārtu kombinācijai atbilstīgu putekļu nosūcēju no Hilti produktu sortimenta.
Ievērojiet lietošanas instrukcijas norādījumus par iekārtas lietošanu, apkopi un ekspluatācijas stāvokļa uzturēšanu.
Iekārta ir paredzēta profesionāliem lietotājiem, un tās apkalpošanu, apkopi un uzturēšanu drīkst uzticēt tikai sertificētam
un atbilstoši apmācītam personālam. Personālam jābūt labi informētam par iespējamiem riskiem, kas var rasties darba
laikā. Iekārta un tās papildaprīkojums var radīt bīstamas situācijas, ja to lieto nepareizi vai uztic neapmācītam
personālam.
Lai izvairītos no savainošanās, izmantojiet tikai oriģinālos Hilti piederumus un instrumentus.
Nedrīkst apstrādāt veselībai kaitīgus materiālus (piemēram, azbestu).
Nesankcionēta griešanas pārsega izmantošana un pārveidošana ir aizliegta.

2.2 Standarta piegādes komplektācijā ietilpst:
1 Atstatuma starplika
1 Savienojuma elements
1 Roktura stīpa
1 Lietošanas instrukcija

2.3 Lietošanai akceptētās dimanta griezējripas

Dimanta griezējripas Ieteikums par pa-
mata virsmu Ārējais diametrs Segmenta biezums

C2 230 Cietais betons, krams 230 2,6
C1 230 Standarta betons, ce-

menta izstrādājumi,
cietais / abrazīvais
kaļķa smilšakmens

230 2,6

C15 230 Standarta betons, ce-
menta izstrādājumi,
cietais / abrazīvais
kaļķa smilšakmens,
mastika

230 2,6

M1 230 Mūris, kaļķa smilšak-
mens

230 2,4

M2 230 Klinkers, māla ķieģeļi,
granīts, krāsns podiņi,
keramika, flīzes, mar-
mors

230 2,5

T10 230 Marmors, keramika,
flīzes

230 2,1

U10 230 Cementa izstrādājumi,
kaļķa smilšakmens,
ķieģeļi

230 2,6
lv
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3 Piederumi
Apzīmējums
Putekļu nosūcējs no Hilti produktu sortimenta

4 Tehniskie parametri
Rezervētas tiesības izdarīt tehniska rakstura izmaiņas!

Svars 1,93 kg (lbs)
Izmēri 330 mm X 90 mm X 220 mm (13in x 3,5in x 8,7in)
Ripas diametrs 230 mm (9")
Maksimālais griezuma dziļums 60 mm (2,36in)
Savienojuma elements Hilti un standarta putekļu nosūcējiem
Griezuma pozīcijas atzīme Ripas pozicionēšana pārsegā

NORĀDĪJUMS
Šajos norādījumos minētais svārstību līmenis ir mērīts ar EN 60745 noteiktajām mērījumu metodēm un izmantojams
dažādu elektroiekārtu salīdzināšanai. To var izmantot arī svārstību radītās slodzes pagaidu novērtējumam. Norādītais
svārstību līmenis attiecas uz elektroiekārtas galvenajiem izmantošanas veidiem. Taču, ja elektroiekārta tiek izmantota
citos nolūkos, ar citiem maināmajiem instrumentiem vai netiek nodrošināta pietiekama tās apkope, svārstību līmenis
var atšķirties. Tas var ievērojami palielināt svārstību radīto slodzi visā darba laikā. Lai precīzi novērtētu svārstību radīto
slodzi, jāņem vērā arī laiks, cik ilgi iekārta ir izslēgta vai ir ieslēgta, taču faktiski netiek darbināta. Tas var ievērojami
samazināt svārstību radīto slodzi visā darba laikā. Jāparedz papildu drošības pasākumi, lai aizsargātu lietotāju pret
svārstību iedarbību, piemēram: elektroiekārtas un maināmo instrumentu apkope, roku turēšana siltumā, darba procesu
organizācija.

Informācija par troksni (saskaņā ar EN 60745‑1):
Raksturīgais A trokšņa līmenis 112 dB (A)
Raksturīgā (A) trokšņa emisijas vērtība 101 dB (A)
Nedrošība sakarā ar norādīto trokšņa līmeni 3 dB (A)

Informācija par vibrāciju saskaņā ar EN 60745‑1
Triaksiālās vibrācijas vērtības (vibrācijas vektoru
summa)

mērījumi veikti saskaņā ar EN 60745‑2‑3

Virsmas slīpēšana, izmantojot stīpas veida rokturi, ah,AG 6,0 m/s²
Iespējamā kļūda (K) 1,5 m/s²

5 Drošība
Griešanas pārsegu DC‑EX 230/9" drīkst lietot tikai
kopā ar leņķa slīpmašīnām DAG 230‑D, DCG 230‑D
un DCG 230‑DB.
Lietojot griešanas pārsegu kopā ar augšminētajām
slīpmašīnām, vispirms jāizlasa attiecīgās leņķa
slīpmašīnas lietošanas instrukcija un jāievēro visi tās
norādījumi.

5.1 Vispārīgie drošības pasākumi
Izlasiet visus drošības norādījumus un instrukcijas.
Šeit izklāstīto drošības norādījumu un instrukciju neievē-
rošana var izraisīt elektrošoku, ugunsgrēku un/vai nopiet-

nas traumas. Saglabājiet visus drošības norādījumus
un instrukcijas turpmākai lietošanai. Drošības norādī-
jumos lietotais apzīmējums "elektroiekārta" attiecas uz
iekārtām ar tīkla barošanu (ar barošanas kabeli) un iekār-
tām ar barošanu no akumulatora (bez kabeļa).

5.2 Drošības norādījumi griešanas darbiem ar
dimanta griezējripām

5.2.1 Drošības norādījumi griezējiekārtu lietošanai
a) Izlasiet visus drošības norādījumus un instruk-

cijas un rūpīgi iepazīstieties ar iekārtas attēliem

lv
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un aprakstu. Šeit sniegto darba drošības noteikumu
neievērošana var izraisīt ugunsgrēku un būt par cē-
loni elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

b) Vienmēr lietojiet iekārtas drošības pārsegu. Dro-
šības pārsegam jābūt kārtīgi nostiprinātam pie
iekārtas un novietotam tā, lai būtu nodrošināta
maksimāla aizsardzība un lai pret lietotāju pavēr-
stā nenosegtā dimanta griezējripas daļa būtu pēc
iespējas neliela. Nodrošiniet, lai ne Jūs paši, ne
citas personas neatrastos dimanta griezējripas
rotācijas zonā. Drošības pārsegs pasargā lietotāju
no šķembām dimanta griezējripas salūšanas gadī-
jumā un mazina iespēju nejauši pieskarties dimanta
griezējripai.

c) Kombinācijā ar iekārtu jālieto tikai lietošanas ins-
trukcijā minētās dimanta griezējripas. Arī tad, ja
iekārtai tiek piemontēts papildaprīkojums, vairs nav
iespējams pilnībā garantēt drošu ekspluatāciju.

d) Lietojiet tikai tādas dimanta griezējripas, kas pa-
redzētas vismaz maksimālajam iekārtas tukšgai-
tas rotācijas ātrumam. Ja dimanta griezējripu rotā-
cijas ātrums pārsniedz nominālo apgriezienu skaitu,
tās var salūzt un aizlidot.

e) Griezējripas drīkst lietot tikai tādām vajadzībām,
kādām tās paredzētas. Piemēram: Nelietojiet di-
manta griezējripas raupjošanai vai sānu malu no-
slīpēšanai. Dimanta griezējripas ir paredzētas peri-
metra slīpēšanai. Ja uz dimanta griezējripām iedar-
bojas perpendikulāri spēki, tās var salūzt.

f) Vienmēr jālieto nebojāti stiprinājuma atloki ar
konkrētajām dimanta griezējripām atbilstošu dia-
metru. Stiprinājuma atloku atbilstība mazina iespēju,
ka dimanta griezējripa salūzīs.

g) Dimanta griezējripu ārējam diametram un bie-
zumam jāatbilst iekārtas parametriem. Nepareiza
izmēra dimanta griezējripas nav iespējams adekvāti
aizsargāt un kontrolēt.

h) Dimanta griezējripas stiprinājuma atverei un
stiprinājuma atlokam jāatbilst iekārtas piedziņas
vārpstas parametriem. Ja dimanta griezējripas
un stiprinājuma atloka atveres neatbilst piedziņas
vārpstai, ripas rotācija ir nevienmērīga, tā spēcīgi
vibrē un var padarīt iekārtu nekontrolējamu.

i) Nelietojiet bojātas dimanta griezējripas. Pirms lie-
tošanas pārbaudiet, vai dimanta griezējripām nav
plaisu vai cita veida bojājumu. Pārbaudiet, vai ne
dimanta griezējripa, ne pati iekārta nav bojāta,
ja tā ir nokritusi zemē, un nepieciešamības gadī-
jumā nomainiet dimanta griezējripu pret nebojātu.
Pēc dimanta griezējripas pārbaudes un montā-
žas nodrošiniet, lai dimanta griezējripas rotācijas
zonā neatrastos ne Jūs paši, ne citas personas vai
priekšmeti, un vienuminūti ilgi padarbiniet iekārtu
tukšgaitā ar maksimālo rotācijas ātrumu. Bojātas
dimanta griezējripas parasti šādu pārbaudi neiztur.

j) Valkājiet aizsargapģērbu. Atkarībā no veicamā
darba apstākļiem valkājiet aizsargbrilles, elpvadu
aizsargmasku ar putekļu filtru, dzirdes aizsardzī-
bas aprīkojumu un darba cimdus. Acu aizsardzībai
izmantotajai maskai vai brillēm jāpasargā no sīkām
atlūzām, kas var rasties, veicot dažādus darbus ar

iekārtu. Elpvadu aizsardzības maskai un putekļu fil-
tram jāpasargā lietotājs no darba laikā radušos pu-
tekļu ietekmes. Ilgstošs darbs lielā troksnī var izraisīt
kurlumu.

k) Raugieties, lai darba vietas tuvumā neatrastos
citas nepiederošas personas. Ikvienam, kas tuvo-
jas darba vietai, jāvalkā individuālais aizsardzības
aprīkojums. Apstrādājamā materiāla daļiņas vai sa-
lūzušu griezējripu fragmenti var aizlidot arī tālāk par
tiešās darba vietas robežām un izraisīt traumas.

l) Vienmēr satveriet iekārtu ar abām rokām aiz izo-
lētajiem rokturiem, ja dimanta griezējripa var no-
nākt saskarē ar sienā iestrādātiem elektriskajiem
vadiem vai skart iekārtas barošanas kabeli. Di-
manta griezējripai saskaroties ar spriegumam pie-
slēgtiem vadiem, spriegums tiek novadīts uz iekārtas
metāla daļām, radot elektrošoka risku.

m) Strādājiet tā, lai barošanas kabelis būtu novietots
atstatus no dimanta griezējripas. Ja Jūs pēkšņi
zaudējat kontroli pār iekārtu, dimanta griezējripas
var pārgriezt vai satvert iekārtas barošanas kabeli,
kā rezultātā Jūsu roka var tikt pievilkta pie dimanta
griezējripām un savainota.

n) Nenolieciet iekārtu, kamēr dimanta griezējripa
nav pilnībā apstājusies. Rotējošās dimanta grie-
zējripas var saskarties ar virsmu, un Jūs zaudēsiet
pār tām kontroli.

o) Nepārnēsājiet ieslēgtu iekārtu, turot to nolaistu
gar sāniem. Šādā gadījumā dimanta griezējripas var
ieķerties Jūsu apģērbā un bīstami pietuvoties ķerme-
nim.

p) Regulāri iztīriet iekārtas ventilācijas atveres. Ven-
tilatora motors ievelk iekārtas korpusā putekļus, un
metālisku putekļu uzkrāšanās var mazināt iekārtas
elektrodrošību.

q) Nedarbiniet iekārtu uzliesmojošu šķidrumu tu-
vumā. Dzirksteles var izraisīt aizdegšanos.

r) Nelietojiet dimanta griezējripas, kam nepiecie-
šama dzesēšanas emulsija. Ūdens vai citu dzesē-
šanas šķidrumu lietošana var mazināt elektrodro-
šību vai izraisīt elektrošoku.

s) Nelietojiet nekādu papildu aprīkojumu, ja tā lieto-
šanu kombinācijā ar konkrēto elektroiekārtu nav
akceptējis un ieteicis iekārtas ražotājs. Arī tad, ja
tiek piemontēts papildaprīkojums, vairs nav iespē-
jams pilnībā garantēt drošu ekspluatāciju.

5.2.2 Papildu drošības norādījumi griešanas
darbiem ar dimanta griezējripām

Atsitiens un ar to saistītie brīdinājumi
Ar atsitienu tiek apzīmēta negaidīta reakcija, kad slīpē-
šanas un griešanas iekārta un griezējripas strauji atlec
atpakaļ no kāda priekšmeta, ar ko ripas saskārušās grie-
šanas laikā. Atsitiena rezultātā var tikt zaudēta kontrole
pār iekārtu un mainīties iekārtas rotācijas virziens.

a) Vienmēr stingri satveriet iekārtu ar abām rokām
un novietojiet rokas un ķermeni tā, lai vajadzības
gadījumā varētu reaģēt uz atsitienu. Lai nodro-
šinātu maksimālu kontroli atsitiena vai griezes
momenta reakcijas gadījumā, iekārtas iedarbinā-
šanas brīdī vienmēr turiet to satvertu aiz sānu
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roktura. Ja iekārtas lietotājs veic atbilstošus pie-
sardzības pasākumus, viņš spēj adekvāti reaģēt uz
atsitiena un paātrinājuma spēkiem.

b) Neturiet rokas rotējošu dimanta griezējripu tu-
vumā. Atsitiena rezultātā iekārta vai dimanta grie-
zējripas var savainot Jums rokas.

c) Nestāviet tā, ka Jūsu ķermenis atrodas rotācijas
zonā vai tieši aiz rotējošām dimanta griezējripām.
Atsitiens izraisa iekārtas kustību pretēji rotācijas vir-
zienam.

d) Īpaša piesardzība jāievēro, strādājot asu šķautņu
un stūru tuvumāu.tml. vietās. Nepieļaujiet iespēju,
ka dimanta griezējripas var atsisties atpakaļ no
apstrādājamā materiāla un iestrēgt. Stūros, pie
šķautnēm vai atsišanās gadījumā dimanta griezējri-
pas mēdz iestrēgt, izraisot atsitienu un padarot ie-
kārtu nekontrolējamu.

e) Nelietojiet ķēdes zāģus vai zobainos zāģu asme-
ņus. Šādi asmeņi bieži rada atsitienu vai mazina
kontroli pār iekārtu.

f) Neļaujiet dimanta griezējripām iestrēgt un grieša-
nas laikā nespiediet uz tām ar pārāk lielu spēku.
Nemēģiniet izdarīt pārmērīgi dziļus iegriezumus.
Dimanta griezējripu pārslodze palielina sašķiebšanās
vai nobloķēšanās iespēju, kā rezultātā atbilstoši pa-
lielinās arī atsitiena vai dimanta griezējripu salūšanas
risks.

g) Ja dimanta griezējripas iestrēgst vai ja kaut kādu
iemeslu dēļ vēlaties pārtraukt darbu, izslēdziet
iekārtu un turiet to darba pozīcijā, līdz dimanta

griezējripu rotācija pilnībā apstājas. Nekādā ga-
dījumā nemēģiniet izvilkt dimanta griezējripas no
griezuma vietas, kamēr tās vēl rotē, jo tas var
izraisīt atsitienu. Atrodiet un novērsiet iestrēgšanas
cēloni un mainiet darba procesu tā, lai novērstu at-
kārtotu iestrēgšanu.

h) Nemēģiniet ieslēgt iekārtu no jauna, kamēr di-
manta griezējripas vēl atrodas apstrādājamā ma-
teriālā. Vispirms ļaujiet dimanta griezējripām sa-
sniegt pilnu apgriezienu skaitu un tikai pēc tam
varat uzmanīgi turpināt griezumu. Dimanta grie-
zējripas var iestrēgt, izlekt no materiāla vai izraisīt
atsitienu, ja iekārta tiek ieslēgta, kad dimanta grie-
zējripas atrodas apstrādājamā materiālā.

i) Lai novērstu iestrēgušu dimanta griezējripu atsi-
tiena risku, plāksnes vai citas liela izmēra apstrā-
dājamās detaļas atbilstoši jāatbalsta. Liela izmēra
detaļas var izliekties pašas no sava svara. Apstrādā-
jamās detaļas atbalsti jānovieto abās pusēs un gan
griezuma tuvumā, gan ārējos stūros.

j) Ievērojiet īpašu piesardzību, izdarot iegriezumus
esošās sienās vai citās nepārredzamās vietās.
Izvirzītās dimanta griezējripas var iegriezties gāzes vai
ūdens caurulēs, elektrības vados vai citos objektos
un izraisīt atsitienu.

5.2.3 Serviss
Uzdodiet elektroiekārtas remontu veikt tikai kvalificē-
tam personālam, kas izmanto vienīgi oriģinālās rezer-
ves daļas. Tikai tā ir iespējams saglabāt elektroiekārtas
funkcionālo drošību.

6 Lietošanas uzsākšana
BRIESMAS
Laikā, kad iekārta netiek izmantota (piemēram, darba
pārtraukumā), pirms iestatīšanas, apkopes, remonta
un instrumentu nomaiņas barošanas kabelis vienmēr
jāatvieno no elektrotīkla. Šādi piesardzības pasākumi
pasargās no nejaušas iekārtas ieslēgšanas.

6.1 Griešanas pārsega uzmontēšana uz iekārtas 2

1. Atveriet iekārtas fiksācijas sviru.
2. Uzlieciet pārsegu uz vārpstas sašaurinājuma tā, lai

speciālās formas fiksācijas mēlīte ievietotos pretējā
detaļā pie iekārtas stiprinājuma atloka.

3. Radiāli sasverot pārsegu pretēji pulksteņa rādītāja
kustības virzienam, iespējams iestatīt nepieciešamo
darba pozīciju.

4. Aizveriet fiksācijas sviru un pārbaudiet, vai griešanas
pārsegs ir stingri savienots ar iekārtu.

5. Ievietojiet savienojuma elementu pārsega pieslē-
guma īscaurulē.

6.2 Griešanas pārsega atvēršana 3

1. Paspiediet dziļuma atdures bloķēšanas sviru uz aiz-
muguri.

2. Atvāziet drošības pārsega apakšdaļu / rievoto pār-
segu virzienā uz leju.

3. Drošības pārsega apakšdaļu / rievoto pārsegu tagad
var atbrīvot ar ass palīdzību.

6.3 Dimanta griezējripas montāža
BRIESMAS
Pievērsiet uzmanību tam, lai uz slīpēšanas instru-
menta norādītais rotācijas ātrums būtu vienāds vai
lielāks par slīpēšanas materiāla nominālo rotācijas
ātrumu.

BRIESMAS
Pirms lietošanas pārbaudiet slīpripu. Nelietojiet no-
lauztus, ieplīsušus vai citādā veidā bojātus izstrādā-
jumus.

6.3.1 Dimanta griezējripas montāža DCG 230‑D un
DAG 230‑D 4

1. UZMANĪBU Fiksācijas atlokā ir ievietots gredzens
ar apaļu šķērsgriezumu. Ja šī gredzena nav vai tas
ir bojāts, fiksācijas atloks jānomaina.
Uzlieciet fiksācijas atloku uz slīpēšanas vārpstas.

2. Uzlieciet atstatuma plāksni uz slīpēšanas vārpstas
fiksācijas atloka.

3. Uzlieciet dimanta griezējripu atbilstoši norādītajam
rotācijas virzienam (bultiņa).
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4. Uzskrūvējiet fiksācijas uzgriezni vai ātrdarbības fik-
sācijas uzgriezni "Kwick-Lock", līdz tas atduras pret
ripu, un pievelciet to.

5. UZMANĪBU Vārpstas bloķēšanas taustiņu drīkst
aktivēt tikai tad, kad slīpēšanas vārpsta neatro-
das kustībā.
Nospiediet vārpstas bloķēšanas taustiņu un turiet to
nospiestu.

6. Ar fiksācijas atslēgu pievelciet fiksācijas uzgriezni
vai spēcīgi pagrieziet slīpripu uz priekšu pulksteņa
rādītāja kustības virzienā, līdz ir pievilkts ātrdarbī-
bas fiksācijas uzgrieznis "Kwik‑Lock", un pēc tam
atlaidiet vārpstas bloķēšanas taustiņu.

7. Aizveriet pārsegu, uzkarinot drošības pārsega
apakšdaļu / rievoto pārsegu uz ass, paspiežot
dziļuma atdures fiksācijas sviru atpakaļ un iebīdot
rievoto pārsegu atbilstoši nepieciešamajam
griezuma dziļumam.

6.3.2 Dimanta griezējripas montāža DCG 230‑DB 5

1. Uzlieciet atstatuma plāksni uz slīpēšanas vārpstas
stiprinājuma atloka.

2. Uzlieciet dimanta griezējripu atbilstoši norādītajam
rotācijas virzienam (bultiņa).

3. Uzskrūvējiet ātrdarbības fiksācijas uzgriezni "Kwick-
Lock", līdz tas atduras pret ripu, un pievelciet to.

4. UZMANĪBU Vārpstas bloķēšanas taustiņu drīkst
aktivēt tikai tad, kad slīpēšanas vārpsta neatro-
das kustībā.
Nospiediet vārpstas bloķēšanas taustiņu un turiet to
nospiestu.

5. Ar roku turpiniet spēcīgi griezt slīpripu pulksteņa
rādītāja kustības virzienā, līdz ātrdarbības fiksācijas
uzgrieznis "Kwik-Lock" ir stingri pievilkts, un pēc
tam atlaidiet vārpstas bloķēšanas taustiņu.

6. Aizveriet pārsegu, uzkarinot drošības pārsega
apakšdaļu / rievoto pārsegu uz ass, paspiežot
dziļuma atdures fiksācijas sviru atpakaļ un iebīdot
rievoto pārsegu atbilstoši nepieciešamajam
griezuma dziļumam.

6.4 Dziļuma noregulēšana 6

1. Paspiediet dziļuma atdures bloķēšanas sviru uz aiz-
muguri.

2. Iestatiet nepieciešamo griezuma dziļumu, radiāli at-
vāžot vai piebīdot tuvāk pārsega apakšdaļu / rievoto
pārsegu.

3. Ļaujiet dziļuma atdures bloķēšanas svirai nofiksēties
skalas rievās.

6.5 Stīpas roktura montāža 7

1. UZMANĪBU Veicot jebkādus darbus ar pārsegu,
stīpas rokturim jābūt piemontētam.
Ieskrūvējiet stīpas rokturi paredzētajā stiprinājuma
atverē pie piedziņas mehānisma galvas.
NORĀDĪJUMS Ievērojiet stīpas roktura montāžas
instrukciju.

7 Lietošana
UZMANĪBU
Instrumentu nomaiņai lietojiet cimdus! Darba režīmā
instruments var sakarst.

7.1 Griezuma pozīcijas atzīmēšana 8

NORĀDĪJUMS
Padeves virzienam iespēju robežās jāsakrīt ar nosūkša-
nas īscaurules virzienu.

Marķējums starp virzītājrullīšiem parāda griezējripas po-
zīciju.

7.2 Demontāža 9

1. Atveriet pārsegu saskaņā ar sadaļas "Pārsega at-
vēršana" norādījumiem.

2. UZMANĪBU Vārpstas bloķēšanas taustiņu drīkst
aktivēt tikai tad, kad slīpēšanas vārpsta neatro-
das kustībā.
Nospiediet vārpstas bloķēšanas taustiņu un turiet to
nospiestu.

3. Noņemiet dimanta griezējripu, atbrīvojot fiksācijas
uzgriezni vai ātrdarbības fiksācijas uzgriezni "Kwick-
Lock".

4. Atbrīvojiet fiksācijas sviru.
5. Radiāli pagrieziet pārsegu, līdz to aksiālā virzienā

var noņemt no leņķa slīpmašīnas.

7.3 Roktura pārregulēšana 10

BRĪDINĀJUMS
Rokturi nedrīkst pārregulēt laikā, kad iekārta darbo-
jas. Pārliecinieties, vai rokturis ir kārtīgi nofiksējies
vienā no trim iespējamajām pozīcijām.

Lai jebkurā stāvoklī varētu strādāt droši un izvairītos no
pastiprināta noguruma, rokturi var pagriezt par 90° pa
kreisi vai pa labi.
1. Atvienojiet iekārtu no elektrotīkla.
2. Pavelciet atbloķēšanas sviru uz aizmuguri.
3. Pagrieziet rokturi līdz galam pa labi vai pa kreisi.
4. Pēc tam no jauna nofiksējiet rokturi ar atbloķēšanas

sviru.
NORĀDĪJUMS Iekārtu nav iespējams ieslēgt, kamēr
rokturis nav nofiksēts kādā no trim iespējamajām
pozīcijām.
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8 Apkope un uzturēšana

UZMANĪBU
Atvienojiet iekārtu no elektrotīkla.

BRIESMAS
Lietojiet aizsargaprīkojumu. Valkājiet aizsargbrilles.

BRIESMAS
Valkājiet vieglu elpceļu aizsargmasku.

8.1 Griešanas pārsega apkope
Notīriet fiksācijas atloku, savienojuma elementu, fiksāci-
jas uzgriezni, vārpstu un dziļuma atduri ar drāniņu, otu
vai saspiesto gaisu.

8.2 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem
Pēc apkopes un uzturēšanas darbiem ir jāpārbauda, vai
ir pievienoti visi aizsardzības mehānismi un vai to darbība
ir nevainojama.

9 Nokalpojušo instrumentu utilizācija

Hilti iekārtas ir izgatavotas galvenokārt no otrreiz pārstrādājamiem materiāliem. Priekšnosacījums otrreizējai pārstrādei
ir atbilstoša materiālu šķirošana. Daudzās valstīs Hilti ir izveidojis sistēmu, kas ietver veco ierīču pieņemšanu otrreizējai
pārstrādei. Sīkāku informāciju pieprasiet Hilti klientu apkalpošanas servisā vai savam pārdevējam – konsultantam.

10 Iekārtas ražotāja garantija
Hilti garantē, ka piegādātajai iekārtai nepiemīt armateriālu
un izgatavošanas procesu saistīti defekti. Šī garantija ir
spēkā ar nosacījumu, ka iekārta tiek pareizi lietota, kopta
un tīrīta saskaņā ar Hilti lietošanas instrukcijas noteiku-
miem un ka tiek ievērota tehniskā vienotība, respektīvi,
kombinācijā ar iekārtu lietoti tikai oriģinālie Hilti patēriņa
materiāli, piederumi un rezerves daļas.

Šī garantija ietver bojāto daļu bezmaksas remontu vai
nomaiņu visā iekārtas kalpošanas laikā. Uz daļām, kas ir
pakļautas dabīgam nodilumam, šī garantija neattiecas.

Tālākas pretenzijas netiek pieņemtas, ja vien tas nav
pretrunā ar saistošiem nacionāliem normatīviem. Se-
višķi Hilti neuzņemas nekādu atbildību par tiešiem

vai netiešiem bojājumiem vai to sekām, zaudējumiem
vai izmaksām, kas rodas saistībā ar iekārtas izman-
tošanu noteiktiem mērķiem vai šādas izmantošanas
neiespējamību. Neatrunātas garantijas par iekārtas
izmantošanu vai piemērotību noteiktiemmērķiem tiek
izslēgtas.

Lai veiktu remontu vai daļu nomaiņu, iekārta vai bojā-
tās daļas uzreiz pēc defekta konstatēšanas nekavējoties
jānosūta Hilti tirdzniecības organizācijai.

Šī garantija aptver pilnīgi visas garantijas saistības, ko
uzņemas Hilti, un aizstāj jebkādus agrākos vai paralēlos
paskaidrojumus un mutiskas vai rakstiskas vienošanās
saistībā ar garantiju.
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